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This phrasebook includes a two-way dictionary which can be searched at any time using the link at the end of each chapter, or by using the menu to move to the back of the phrasebook. You can use the ‘back’ button to return to where you were in the phrasebook.
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Using your phrasebook

Your Collins Gem Phrasebook is designed to help you locate the exact phrase you need, when you need it, whether on holiday or for business. If you want to adapt the phrases, you can easily see where to substitute your own words using the dictionary section, and the clear layout gives you direct access to the different topics.

The Gem Phrasebook includes:


	Over 70 topics arranged thematically. Each phrase is accompanied by a simple pronunciation guide which eliminates any problems pronouncing foreign words.



	A Top ten tips section to safeguard against any cultural faux pas, giving essential dos and don’ts for situations involving local customs or etiquette.



	Practical hints to make your stay trouble free, showing you where to go and what to do when dealing with everyday matters such as travel or hotels and offering valuable tourist information.



	Face to face sections so that you understand what is being said to you. These example mini-dialogues give you a good idea of what to expect from a real conversation.



	Common announcements and messages you may hear, ensuring that you never miss the important information you need to know when out and about.



	A clearly laid-out dictionary means you will never be stuck for words.



	A basic grammar section which will enable you to build on your phrases.



It’s worth spending time before you embark on your travels just looking through the topics to see what is covered and becoming familiar with what might be said to you.

Whatever the situation, your Gem Phrasebook is sure to help!
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Pronouncing Afrikaans

Most consonant sounds in Afrikaans are very similar to those found in English, except that the r is hard and rolled, and there is a sound similar to the Scottish or German ch. Mispronouncing Afrikaans vowels will generally not lead to misunderstanding, as some vowels are pronounced differently in different regions.

It is possible to place the accent on the wrong syllable in Afrikaans, but it does not affect the meaning, and you will not be misunderstood.

The letters c, q and x are rarely used in Afrikaans.

The letter y always represents a vowel sound.

The letters f and v represent the same sound.

Vowels



	Written / Pronounced letter
	Sounds like, in English
	Afrikaans example
	Example, pronounced



	a / ah
	u in duck
	padda (frog)
	pah-dah



	aa / aah
	a in far
	maan (moon)
	maahn



	e / eh
	e in when
	mes (knife)
	mehs



	e or ê / a
	a in fan
	skêr (scissors)
	skar



	e / ih
	i in sit
	bande (tyres)
	ban-dih



	i or î / ih
	i in sit
	sif (sieve)
	sihf



	i / ee
	ee in weed
	familie (family)
	fa-mee-lee



	ie / ee
	ee in weed
	familie (family)
	fa-mee-lee



	o or ô / aw
	aw in dawn
	blom (flower)
	blawm



	oe / oo
	oo in book (usually short)
	groente (vegetables)
	chroon-tih



	u or û / uh
	u in burp
	put (well)
	puht



	uu / ew
	e (only the e) in new
	muur (wall)
	mewr




Diphthongs



	Written / Pronounced letter
	Sounds like, in English
	Afrikaans example
	Example, pronounced



	aai / aaee
	y in why
	braai (barbecue)
	braaee



	ee / eeh
	ee in speer
	gee (give)
	cheeh



	oo / ooh
	ewe in brewer
	boom (tree)
	boohm



	ooi / ooee
	uei in blueish (long sound)
	mooi (beautiful)
	mooee



	oei / ooee
	uei in blueish (short sound)
	bloei (bleed)
	blooee



	eu / euh
	e in new, followed by u in burp
	beursie (wallet)
	beuhr-see



	y / ay
	ay in way
	partytjie (party, festival)
	pahr-tay-kee



	ei / ay
	ay in way
	pastei (pie)
	pahs-tay



	eeu / eeoo
	ew in new
	sneeu (snow)
	sneeoo



	ui / uhee
	u in burp, followed by ee in weed
	trui (jersey)
	truhee



	ou / ow
	ow in flow
	gebou (building)
	chih-bow




Notes

1   Afrikaans speakers tend to think of ee and oo as single sounds, even though they are diphthongs.

2   The indefinite article, ’n (a/an), is always written in lowercase, and is pronounced like i in sit.

Diacritical vowels

In Afrikaans, diacritical marks generally do not change the sound of the vowel – they either help keep vowels separate that would otherwise merge into a different sound, or they remain in the language for historical reasons.

Diacritical vowels include è, ë, ê, î, ï, ö, ô, and û. Any vowel with an acute accent on it is simply being accentuated, for example meer (more), méér (much more), daar (there), dáár (very specifically there).

Consonants



	Written / Pronounced letter
	Sounds like, in English
	Afrikaans example
	Example, pronounced



	b / b
	b in book
	bos (forest)
	baws



	d / d
	d in dog
	dame (lady)
	daah-mih



	d / t
	t in tame
	brand (burn)
	brahnt



	f / f
	fox
	sif (sieve)
	sihf



	g / ch
	Scottich ch
	berg (mountain)
	barch



	g / g
	g in dog
	berge (mountains)
	bar-gih



	h / h
	h in help
	hawe (port)
	haah-vih



	j / y
	y in yoga
	jammer (sorry)
	ya-mihr



	k / k
	k in kin
	kamer (room)
	kaa-mihr



	tjie / k
	key in key
	tentjie (little tent)
	tehng-kee



	djie / k
	key in key
	broodjie (little bread)
	brooee-kee



	l / l
	l in long
	luister (listen)
	luhee-stihr



	m / m
	m in man
	modder (mud)
	maw-dihr



	n / n
	n in man
	nooit (never)
	nooeet



	ng / ng
	ng in song
	spring (jump)
	sprihng



	p / p
	p in pack
	padda (frog)
	pah-dah



	r / r
	r in romp, strongly rolled
	reën (rain)
	reehn



	s / s
	s in seven
	stadig (slow)
	staa-dihch



	sj / sh
	sh in shower
	sjoe (phew)
	shoo



	t / t
	t in tent
	teerpad (tarred road)
	teehr-paht



	v / f
	f in four
	vreemdeling (stranger)
	freehm-dih-lihng



	w / v
	v in voice
	wêreld (world)
	va-rihlt



	w / w
	in water
	twee (two)
	tweeh



	z / z
	z in zoom
	zoem (zoom)
	zoom




Notes

1   d at the end of a word is pronounced like a t.

2   A doubled consonant has a single sound, eg emmer eh-mihr (bucket). A doubled consonant means that the preceding vowel has a short sound.

3   A vowel preceding a non-doubled consonant often has a long sound, eg bome booh-mih (trees).

We have indicated the stressed syllable by using bold in the pronunciation of the words.


Top ten tips



	There are 11 official languages in South Africa. Mixing these languages in informal speech and in advertising is quite common. Some ATMs (cash machines) offer service in all 11 languages.


	Minibus taxis pick up and drop off their passengers literally anywhere. To catch a ride, just stick your finger in the air, and ask the driver if your destination is on his route. A minibus taxi often takes up to 12 passengers.


	Many South Africans use the word ‘tea’ for a caffeine-free herbal drink called rooibos (red-bush tea), which can be enjoyed with or without milk. Ceylon tea is usually referred to as ‘English tea’.


	Each denomination of South African paper money is a different colour and has a different wild animal from the Big Five on it. Each note is in English plus two local languages.


	Maize porridge is a staple food of South Africans of all races. It is often eaten for breakfast, with milk, butter and sugar. It is also popular at barbecues, with salt and homemade tomato sauce.


	Credit cards and debit cards are widely accepted. If you do need cash, it is often cheaper to draw money from an ATM (cash machine) than over the counter inside a bank.


	Informal sellers sell various things at intersections and traffic lights. Household goods, food, and arts and crafts are generally honest trade, but branded goods, CDs and DVDs are usually pirated.


	Many hotels and bed-and-breakfasts offer wireless internet access to guests. A few coffee shops also offer this service to their customers.


	The usual speed limit in built-up areas is 60 km/h. The maximum speed permitted on the freeway is 120 km/h, although many people in the right-hand fast lane drive faster than that.


	In cities and large towns, some banks are open on Saturdays and Sundays. Most shops are open seven days a week. In shopping malls, shops are often required to stay open long after dark.







Talking to people

Hello/goodbye, yes/no

When an Afrikaans person greets someone in a position of authority, be it a police officer, their boss or a religious leader, they will be more polite, using u (formal you) instead of jy/jou (informal you). The generic hallo (hello) can be used in most situations.

 



	Please
	Asseblief
ah-sih-bleef



	Thanks
  (very much)
	(Baie) dankie
(bah-yih) dahng-kee



	You’re welcome!
	Nie te danke!
nee tih dahng-kih!



	Yes
	Ja
yaah



	No
	Nee
neeh



	Yes, please
	Ja, asseblief
yaah, ah-sih-bleef



	No, thanks
	Nee dankie
neeh dahng-kee



	OK!
	Oukei
ow-kay



	Sir/Mr
	Meneer
mih-neehr



	Madam/Mrs/Ms
	Mevrou
mih-frow



	Miss
	Mejuffrou
mih-yuh-frow



	Hello/Hi
	Hallo
hih-low



	Goodbye/Bye
	Totsiens
tawt-seens



	Bye for now
	Tatta
tah-tah



	Good evening
	Goeienaand
choo-yih naahnt



	Good night
	Goeienag
choo-yih nahch



	See you tomorrow
	Sien jou môre
seen yow maw-rih



	Excuse me!
	Verskoon my
fihr-skoohn may



	Sorry!
	Jammer
yah-mihr



	I’m sorry
	Ek’s jammer
aks yah-mihr



	How are you?
	Hoe gaan dit?
hoo chaahn diht?



	Fine, thanks
	Goed, dankie
choot, dahng-kee



	And you?
	En met jou?
ehn meht yow?



	I don’t understand
	Ek verstaan nie
ak fihr-staahn nee



	I speak very little Afrikaans
	Ek praat nie so goed Afrikaans nie
ak praaht nee sooh choot ah-free-kaahns nee




Key phrases

If you need something or you are asking for directions, remember to lift your voice at the end of the sentence, to indicate that you are asking a question. Most people will understand if you simply add asseblief (please) after a thing or place name.

 



	the
	die
dee



	the museum
	die museum
dee mew-zeuhm



	the station
	die stasie
dee staah-see



	the shops
	die winkels
dee vihng-kihls



	a (indefinite article)
	’n
ih



	one
	een
eehn



	a ticket
	’n kaartjie
ih kaahr-kee



	one stamp
	een seël
eehn seehl



	a room
	’n kamer
ih kaah-mihr



	one bottle
	een bottel
eehn baw-tihl



	some
	’n bietjie
ih bee-kee



	some wine
	’n bietjie wyn
ih bee-kee vayn



	some jam
	’n bietjie konfyt
ih bee-kee kawn-fayt



	Do you have…?
	Het u…?
heht ew…?



	Do you have some milk?
	Het u melk?
heht ew malk?



	Do you have … for me?
	Het u vir my…?
heht ew fihr may…?



	Do you have a room for me?
	Het u vir my ’n kamer?
heht ew fihr may ih kaah-mihr?



	I’d like…
	Ek wil graag
ak vihl chraahch



	We’d like…
	Ons wil graag
awns vihl chraahch



	I’d like an ice-cream
	Ek wil graag ’n roomys hê
ak vihl roohm-ays heh



	We’d like to visit Cape Town
	Ek wil graag Kaapstad toe gaan
ak vihl chraahch kaahp-staht too chaahn



	Some more…
	Nóg…
nawch…



	Another…
	Nóg een…
nawch eehn…



	Some more bread
	Nóg brood
nawch brooht



	Some more soup
	Nóg sop
nawch sawp



	Some more glasses
	Nóg glase
nawch chlaah-sih



	Another coffee
	Nog ’n koffie
nawch ih kaw-fee



	Another beer
	Nog ’n bier
nawch ih beer



	How much is it?
	Hoeveel kos dit?
hoo-feehl kaws diht?



	How much is the room?
	Hoeveel kos ’n kamer?
hoo-feehl kaws ih kaah-mihr?



	large
	groot
chrooht



	small
	klein
klayn



	with
	met
met



	without
	sonder
sawn-dihr



	Where is/are…?
	Waar is…?
vaahr his…?



	Where is/are the nearest…?
	Waar is die naaste…?
vaahr ihs dee naahs-tih…?



	How do I get to the bus station?
	Hoe kom ’n mens by die bushalte?
hoo kawm ih mens bay dee buhs-haahl-tih?



	How do I get to Durban?
	Hoe kom ’n mens by Durban?
hoo kawm ih mehns bay duhr-bahn?



	There is/are…
	Daar is…
daahr ihs…



	There isn’t any…
	Daar is nie … nie
daahr ihs nee … nee



	There aren’t any…
	Daar is nie enige … nie daar
daahr ihs nee eeh-nih-chih … nee



	When…?
	Wanneer…?
vah-neehr…?



	At what time…?
	Hoe laat…?
hoo laaht…?



	today
	vandag
fahn-dahch



	tomorrow
	môre
maw-rih



	May I…?
	Mag ek…?
mahch ak…?



	May I smoke?
	Mag ek rook?
mahch ak roohk?



	What does this mean?
	Wat beteken dit?
vaht bih-teeh-kihn diht?
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Polite expressions

There are two forms of address in Afrikaans, formal (u/u) and informal (jy/jou). As a general rule, when speaking to a stranger, use u. If the person you are speaking to switches to jy/jou, it is safe for you to do the same, unless that person is an authority figure, in which case you should continue using u. Use jy/jou for children, acquaintances and close friends.

 



	The meal was delicious
	Die kos was baie lekker
dee kaws vahs bah-yih la-kihr



	Thank you very much
	Baie dankie
bah-yih dahng-kee



	Delighted to meet you
	Bly te kenne
blay tih keh-nih



	This is my husband
	Dit is my man
diht ihs may mahn



	This is my wife
	Dit is my vrou
diht ihs may frow



	Enjoy your holiday!
	Lekker verjaar!
la-kihr fihr-yaahr!




Celebrations

 



	I’d like to wish you a…
	Ek wens jou ’n…
ak vehns jow ih…



	Merry Christmas!
	Geseënde Kersfees!
chih-seehn-dih kars-feehs!



	Happy New Year!
	Voorspoedige nuwe jaar!
foohr-spoo-dih-chih new-vih yaahr!



	Happy Easter!
	Geseënde Paasfees!
chih-seehn-dih paahs-feehs!



	Happy birthday!
	Lekker verjaar!
la-kihr fihr-yaahr!



	Have a good trip!
	Ry veilig!
ray fay-lihch!



	Enjoy your meal!
	Smaaklike ete!
smaahk-lih-kih eeh-tih!
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Making friends

When trying to get to know acquaintances a little better, feel free to use the familiar jy/jou form of address, but if the person you are talking to is a complete stranger, use u for a few minutes until both of you feel that you know each other a little better.

 



	How old are you?
	Hoe oud is jy?
hoo owt ihs yay?



	I’m … years old
	Ek is … jaar oud
ak ihs … yaahr owt



	Are you a South African?
	Is jy ’n Suid-Afrikaner?
ihs yay ih suheet-ah-free-kaah-nihr?



	I’m from England / Scotland / America
	Ek is van Engeland / Skotland / Amerika
ak ihs fahn eh-ngih-lahnt / skawt-lahnt / ah-meeh-ree-kah



	I’m from Johannesburg
	Ek is van Johannesburg
ak ihs fahn yoo-hah-nihs-buhrch



	Where do you live?
	Waar woon jy?
vaahr voohn yay?



	Where do you live? (plural)
	Waar woon julle?
vaahr voohn yuh-lih?



	I live in Kempton Park
	Ek woon in Kempton Park
ak voohn ihn kehmp-tihn pahrk



	We live in Port Elizabeth
	Ons woon in Port Elizabeth
awn voohn ihn pawrt ee-lee-sih-beht



	I’m single
	Ek is ongetroud
ak ihs awn-chih-trowt



	I’m married
	Ek is getroud
ak ihs chih-trowt



	I’m divorced
	Ek is geskei
ak ihs che-skay



	I have a boyfriend / girlfriend
	Ek het ’n kêrel / meisie
ak heht ih ka-rihl / may-see



	I have a partner (male / female)
	Ek woon saam met iemand
ihk voohn saahm met ee-mahnt



	I have children
	Ek het kinders
ak heht kihn-dihrs



	I have no children
	Ek het nie kinders nie
ak heht nee kihn-dihrs nee



	I’m here on holiday
	Ek is hier met vakansie
ak ihs heer meht fah-kahn-see



	I’m here on business
	Ek is hier vir besigheid
ak ihs heer fihr beeh-sihch-hayt



	I’m here for the weekend
	Ek is hier vir die naweek
ak ihs heer fihr dee naah-veehk




 



	 
	FACE TO FACE



	A
	Wat is jou naam?
vaht ihs yow naahm?
What’s your name?



	B
	My naam is Kobus
may naahm ihs kooh-buhs
My name is Kobus



	A
	Waar kom jy vandaan?
vaahr kawm yay fahn-daahn?
Where are you from?



	B
	Ek is van Engeland, uit Londen
ak ihs fahn eh-ngih-lahnt, uheet lawn-dihn
I am from England, from London



	A
	Bly te kenne!
blay tih keh-nih!
Pleased to meet you!




Work

 



	What do you do?
	Watse werk doen jy?
vaht-sih vark doon yay?



	I’m a doctor
	Ek is ’n dokter
ak ihs ih dawk-tihr



	I’m a manager
	Ek is ’n bestuurder
ak ihs ih bih-stewr-dihr



	I am a secretary
	Ek is ’n sekretaresse
ak ihs ih sih-krih-tah-reh-sih



	I work from home
	Ek werk van die huis af
ak vark fahn dee huhees ahf



	I’m self-employed
	Ek werk vir myself
ak vark fihr may-salf
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Weather



	It’s sunny
	Dit is sonnig
diht ihs saw-nihch



	It’s raining
	Dit reën
diht reehn



	It’s hailing
	Dit hael
diht haahl



	It’s windy
	Dis winderig
dihs vihn-dih-rihch



	What lovely weather!
	Dis darem aangename weer!
dihs dah-rihm aahn-chih-naah-mih veehr!



	What awful weather!
	Dis darem aaklige weer!
dihs dah-rihm aah-klih-chih veehr!



	What will the weather be like tomorrow?
	Hoe gaan die weer more wees?
hoo chaahn dee veehr maw-rih veehs?



	Do you think it’s going to rain?
	Dink jy dit gaan reën?
dihngk yay diht chaahn reehn?



	It’s very hot/cold
	Dis baie warm/koud
dihs bah-yih vah-rihm/kowt



	It’s cloudy
	Dis bewolk
dihs bih-vawlk



	Do you think it will be sunny?
	Dink jy dit sal sonnig wees?
dihngk yay diht sahl saw-nihch weehs?





Getting around

Asking the way

 



	oorkant  oohr-kahnt
	opposite



	langs  lahngs
	next to



	naby  naah-bay
	near to



	kruising  kruhee-sihng
	crossroad



	sirkel  sihr-kihl
	roundabout




 



	We’re looking for…
	Ons is op soek na…
awns ihs awp sook nah…



	Can we walk there?
	Kan ons soontoe stap?
kahn awns soohn-too stahp?



	We’re lost
	Ons het verdwaal
awns heht fihr-dwaahl



	Is this the right way to…?
	Is dit die regte pad na…?
ihs diht dee rag-tih paht nah…?



	Can you show me on the map?
	Kan u my op die kaart wys?
kahn ew may awp dee kaahrt vays?




 



	 
	FACE TO FACE



	A
	Verskoon my. Hoe kom ’n mens by die stasie?
fihr-skoohn may. hoo kawm ih mehns bay dee staah-see?
Excuse me, how do I get to the station?



	B
	Ry/stap reguit aan, en draai link/regs by die bank
ray/stahp rach-uheet aahn, ehn draahee lihngs/rachs bay dee bahngk
Keep driving/walking straight on, after the bank turn left/right



	A
	Is dit ver?
ihs diht var?
Is it far?



	B
	Nee, dis 200 meter/vyf minute se stap
neeh, dihs 200 (tweeh haw-nihrt meeh-tihr)/fayf mih-new-tih sih stahp
No, 200 yards/five minutes’ walk



	A
	Dankie!
dahng-kee!
Thank you!



	B
	Nie te danke!
nee tih dahng-kih!
You’re welcome!




 



	YOU MAY HEAR…



	Dit word aangedui
diht vawrt aahn-chih-duhee
	It’s signposted



	Dis op die hoek
dihs awp dee hook
	It’s on the corner of the street



	Dis daar oorkant
dihs daahr oohr-kahnt
	It’s over there




Bus and coach



	Is there a bus to…?
	Is daar ’n bus na…?
ihs daahr ih buhs nah…?



	Where do I catch the bus to go to…?
	Waar kry ’n mens ’n bus na…?
vaahr kray ih mehns ih buhs nah…?



	How much is it to…?
	Hoeveel kos dit…?
hoo-feehl kaws diht…?



	How much is it to the centre?
	Hoeveel kos dit na die middestad?
hoo-feehl kaws diht nah dee mih-dih-staht?



	How much is it to the beach?
	Hoeveel kos dit na die strand?
hoo-feehl kaws diht nah dee strahnt?



	How much is it to the shops?
	Hoeveel kos dit na die winkels?
hoo-feehl kaws diht nah dee vihng-kihls?




 



	 
	FACE TO FACE



	A
	Verskoon my. Watter bus gaan stad toe?
fihr-skoohn may. vah-tihr buhs chaahn staht too?
Excuse me, which bus goes to the centre?



	B
	Bus nommer 15
buhs naw-mihr 15 (fayf-teen)
Number 15



	A
	Waar is die bushalte?
vaahr ihs dee buhs-haahl-tih?
Where is the bus stop?



	B
	Daar, links
daahr, lihngs
There, on the left



	A
	Waar kan ek buskaartjies koop?
vaahr kahn ak buhs-kaahr-kees koohp?
Where can I buy bus tickets?



	B
	Daar, by die kaartjiemasjien
daahr, bay dee kaahr-kee-mih-sheen
Over there, at the ticket machine




 



	How often are the buses to…?
	Hoe gereeld gaan busse na…?
hoo chih-reehlt chaahn buh-sih nah?



	When is the first/last bus to…?
	Wanneer is die eerste/laaste bus na…?
vah-neehr ihs dee eehr-stih/laahs-tih buhs nah?



	Could you tell me when to get off?
	Kan u my sê waar om af te klim?
kahn ew may seh vaahr awm ahf tih klihm?



	This is my stop
	Hier is my halte
heer ihs may hahl-tih



	timetable
	rooster
roohs-tihr



	to operate
	ry
ray
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Train



	Sondae en vakansiedae
sawn-dahe-hih ehn fah-kahn-see-daah-hih
	Sundays and holidays



	na die perron
naah dee pih-rawn
	to the platforms




 



	first class
	Eerste klas
eehr-stih klahs



	second class
	Tweede klas
tweeh-dih klahs



	third class
	Derde klas
dar-dih klahs



	smoking/non-smoking
	Rook/Nie rook
roohk/nee-roohk




 



	 
	FACE TO FACE



	A
	Wanneer vertrek die volgende trein na…?
vah-neehr fihr-track dee fawl-chihn-dih trayn nah…?
When is the next train to…?



	B
	Om tien oor vyf
awm teen oohr fayf
At ten past five



	A
	Twee kaartjies na…
tweeh kaahr-kees naah…
Two tickets to…



	B
	Enkel of retoer?
ehng-kihl awf rih-toor?
Single or return?



	A
	Retoer, asseblief
rih-toor, ah-sih-bleef
A return please




 



	I want to book a seat on the Shosholoza Meyl
	Ek wil ’n sitplek bespreek op die Shosholoza Meyl
ak vihl ih siht-plak bih-spreehk awp dee shaw-shaw-law-zah mayl



	When is the train to…?
	Wanneer vertrek die trein na…?
vah-neehr fihr-trak dee trayn naah…?



	When is the first train to…?
	Wanneer vertrek die eerste trein na…?
vah-neer fihr-trak dee eehr-stih trayn naah…?



	When is the last train to…?
	Wanneer vertrek die laaste trein na…?
vah-neer fihr-trak dee laahs-tih trayn naah…?



	When does it arrive in…?
	Wanneer kom dit aan in…?
vah-neehr kawm diht aahn ihn…?



	Do I have to change?
	Moet ek oorklim?
moot ak oohr-klihm?



	Which platform does it leave from?
	Van watter perron vertrek dit?
fahn vah-tihr pih-rawn fihr-trak diht?



	Is this the right platform for the train to Bloemfontein?
	Is dit die regte perron vir die trein na Bloemfontein?
ihs diht dee rach-tih pih-rawn fihr dee trayn naah bloom-fawn-tayn?



	Is this the train for…?
	Is hierdie die trein na…?
ihs heer-dee dee trayn naah…?



	When does it leave?
	Wanneer vertrek dit?
vah-neehr fihr-trak diht?



	Does the train stop at…?
	Stop die trein by…?
stawp dee trayn bay…?



	Where do I change for…?
	Waar moet ek oorklim vir…?
vaahr moot ak oohr-klihm fihr…?



	Please tell me when we get to…
	Sê my asseblief wanneer ons by … kom
seh may ah-sih-bleef vah-neehr awns bay … kawm



	Where do I collect prepaid tickets?
	Waar moet ek my kaartjies afhaal?
vaahr moot ak may kaahr-kees ahf-haahl?



	Is this seat free?
	Is hierdie sitplek oop/geneem?
ihs heer-dee siht-plak oohp/chih-neehm?



	Excuse me
	Verskoon my
fihr-skoohn may



	Sorry!
	Jammer!
yah-mihr!




Minibus taxi

The word ‘taxi’ in South Africa refers to two things, namely metered taxis that will take you to a specific location, and minibus taxis, which are mass transport units that pick up and drop off passengers on certain routes.

 



	taxistaanplek
tak-see-staahn-plak
	taxi rank




 



	I want a taxi
	Ek wil ’n taxi hê
ak vihl ih tak-see heh



	Where can I get a taxi?
	Waar kry ’n mens ’n taxi?
vaahr kray ih mehns ih tak-see?



	Could you order me a taxi?
	Kan u vir my ’n taxi bestel?
kahn ew fihr may ih tak-see bihstal?



	How much is it going to cost to go to…?
	Hoeveel kos dit na…?
hoo-feehl kaws diht naah…?



	the town centre
	die middestad
dee mih-dih-staht



	the station
	die stasie
dee staah-see



	the airport
	die lughawe
dee luhch-haah-vih



	this address
	hierdie adres
heer-dee ah-drehs



	How much is it?
	Hoeveel kos dit?
hoo-feehl kaws diht?



	It’s more than on the meter
	Dis méér as op die meter
dihs meehr ahs awp dee meeh-tihr



	Keep the change
	Hou die kleingeld
how dee klayn-chalt



	Sorry, I don’t have any change
	Jammer, ek het nie
kleingeld nie
yah-mihr, ak heht nee klayn-chalt nee



	I’m in a hurry
	Ek is haastig
ak ihs haahs-tihg



	Is it far?
	Is dit ver?
ihs diht var?
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Air travel



	How do I get to the airport?
	Hoe kom ’n mens by die lughawe?
hoo kawm ih mehns bay dee luhch-haah-vih?



	How long does it take to get to the airport?
	Hoe lank neem dit tot by die lughawe?
hoo lahngk neehm diht tawt bay dee luhch-haah-vih?



	How much is the taxi fare into town?
	Hoeveel kos die taxi na die middestad?
hoo-veehl kaws dee tak-see naah dee mih-dih-staht?



	How much is the taxi fare to the hotel?
	Hoeveel kos ’n taxi na die hotel?
hoo-veehl kaws ih tak-see naah dee hoo-tal?



	Is there an airport bus to the city centre?
	Is daar ’n pendelbus na die middestad?
ihs daahr ih pehn-dihl-buhs naah dee mih-dih-staht?



	Where do I check in for…?
	Waar kan ek aanmeld vir…?
vaahr kahn ak aahn-malt fihr…?



	Where is the luggage for the flight from…?
	Waar is die bagasie vir die vlug vanaf…?
vaahr ihs dee bih-gaah-see fihr dee fluhch fah-nahf…?



	Which is the departure gate for the flight to…?
	Waar is die vertreksaal vir die vlug na…?
vaahr ihs dee fihr-trak-saahl fihr dee fluhch naah…?




 



	YOU MAY HEAR…



	Passasiers kan gaan na hek…
pah-sih-seers kahn chaahn naah hak…
	Boarding will take place at gate number…



	Gaan onmiddellik na hek…
chaahn aw-mih-dlihk naah hak…
	Go immediately to gate number…



	Die vlug is vertraag
dee fluhch ihs fihr-traahch
	Your flight is delayed




Customs control

Although the South African currency is valid in certain neighbouring countries, you may still need a valid visa to enter. It may be possible to purchase a visa at some of the border posts, but you may have to stand in a long queue to do so. The fact that a border post is indicated on a map does not necessarily mean that civilians may cross there. For all border crossings, it is best to consult a travel agent or your consulate.



	paspoortbeheer
pahs-poohrt-bih-heehr
	passport control



	doeane  doo-haah-nih
	customs




 



	Do I have to pay duty on this?
	Moet ek invoerbelasting hierop betaal?
moot ak ihn-foor-bih-lahs-tihng heer-awp bih-taahl?



	It is for my own personal use
	Dit is vir persoonlike gebruik
dihs fihr pihr-soohn-lih-kih chih-bruheek





Driving

Car hire



	rybewys  ray-bih-vays
	driving licence



	versekering
fihr-seeh-kih-rihng
	insurance




 



	I want to hire a car
	Ek wil ’n motor huur
ak vihl ih mooh-tihr hewr



	I want to hire a car for … days
	Ek wil ’n motor huur vir … dae
ak vihl ih mooh-tihr hewr fihr …
daah-hih



	I want to hire a car for the weekend
	Ek wil ’n motor huur vir die naweek
ak vihl ih mooh-tihr hewr fihr dee naah-veehk



	What are your rates per day?
	Wat is u tarief per dag?
vaht ihs ew tah-reef pihr dahch?



	What are your rates per week?
	Wat is u tarief per week?
vaht ihs ew tah-reef pihr veehk?



	Is there a mileage (kilometre) charge?
	Is daar ’n prys per kilometer?
ihs daahr ih prays pihr kee-loo-meeh-tihr?



	How much is it?
	Hoeveel is dit?
hoo-feehl ihs diht?



	Does the price include comprehensive insurance?
	Sluit die prys omvattende versekering in?
sluheet dee prays awm-fah-tihn-dih fihr-seeh-kih-rihng ihn?



	Must I return the car here?
	Moet ek die motor hierheen terugbring?
moot ak de mooh-tihr heer-heehn truhch-brihng?



	By what time?
	Hoe laat?
hoo laaht?



	I’d like to leave it in…
	Ek wil dit agterlaat in…
ak vihl diht ahch-tihr-laaht ihn…



	What do I do if we break down?
	Wat doen ek as dit onklaar raak?
vaht doon ak ahs diht awn-klaahr raahk?




 



	YOU MAY HEAR…



	Bring dit met ’n vol tenk terug
brihng diht meht ih fawl tehngk truhch
	Please return the car with a full tank




Driving



	I am looking for a car park
	Ek is op soek na ’n parkeerterrein
ak ihs awp sook naah ih pahr-keehr-tih-rayn



	Do I need to pay?
	Moet ek betaal?
moot ak bih-taahl?



	May I park here?
	Mag ek hier parkeer?
mahch ak heer pahr-keehr?



	How long can I park for?
	Vir hoe lank mag ek parkeer?
fihr hoo lahngk mahch ak pahr-keehr?



	Is the road good?
	Is die pad veilig?
ihs dee paht fay-lihch?



	Can you show me on the map?
	Kan jy my op die kaart wys?
kahn yay awp dee kaahrt vays?





[image: ]
> Dictionary

[image: ]


Petrol



	loodvry  looht-fray
	unleaded



	loodvervanging
looht-fihr-vahng-ihng
	lead replacement



	diesel  dee-sihl
	diesel




 



	Fill it up, please
	Maak vol, asseblief
maahk fawl, sih-bleef



	Please check the oil/water
	Gaan asseblief die olie/water na
chaahn ah-sih-bleef dee ooh-lee/vaah-tihr naah



	… (South African) Rand’s worth of unleaded petrol
	Loodvrye petrol van … (Suid-Afrikaanse) rand
looht-fray-ih peh-trihl fahn … (suheet-ah-free-kaahn-sih) rahnt



	Can you check the tyre pressure?
	Kan jy vir my die banddruk nagaan?
kahn yay fihr may dee bahn-druhk naah-chaahn?



	Where do I pay?
	Waar moet ek betaal?
vaahr moot ak bih-taahl?



	Do you take credit cards?
	Aanvaar u kredietkaarte?
aahn-faahr ew krih-deet-kaahr-tih?




Breakdown



	padbystand
paht-bay-stahnt
	breakdown assistance




 



	Can you help me?
	Kan u my help?
kahn ew may hehlp?



	My car has broken down
	My motor het onklaar geraak
may mooh-tihr heht on-klaahr chih-raahk



	I can’t start the car
	Ek kan nie my motor aan die gang kry nie
ak kray nee may mooh-tihr aahn dee chahng nee



	I’ve run out of petrol
	Ek het sonder petrol gaan staan
ak heht sawn-dihr peh-trihl chaahn staahn



	Is there a garage near here?
	Is daar ’n motorhawe naby?
ihs daahr ih mooh-tihr-haah-vih naah-bay?



	Can you tow me to the nearest garage?
	Kan u my na die naaste motorhawe sleep?
kahn ew may naah dee naahs-tih mooh-tihr-haah-veh sleehp?



	There’s something wrong with the…
	Daar is iets fout met die…
daahr ihs eets fowt meht dee
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Car parts



	The … does not work
	Die … werk nie
dee … vark nee






	accelerator
	versneller
	fihr-sna-lihr



	battery
	battery
	bah-tih-ray



	bonnet
	enjinkap
	en-yihn-kahp



	brakes
	remme
	reh-mih



	choke
	smoorklep
	smoohr-klehp



	clutch
	koppelaar
	kaw-pih-laahr



	distributor
	verdeler
	fihr-deeh-lihr



	engine
	enjin
	ehn-yihn



	exhaust pipe
	uitlaatpyp
	uheet-laaht-payp



	fuse
	smeltdraad
	smal-draaht



	gears
	ratte
	rah-tih



	handbrake
	handrem
	hahnt-rehm



	headlights
	kopligte
	kawp-lihch-tih



	ignition
	ontsteker
	awnt-steeh-kihr



	indicator
	rigtingwyser
	rihg-tihng-vay-sihr



	points
	punte
	puhn-tih



	radiator
	verkoeler
	fihr-koo-lihr



	reversing lights
	truligte
	trew-lihch-tih



	seat belt
	sitplekgordel
	siht-plehk-chor-dihl



	sidelights
	kantligte
	kahnt-lihch-tih



	spare wheel
	spaarwiel
	spaahr-veel



	spark plugs
	vonkproppe
	fawnk-praw-pih



	steering
	stuur
	stewr



	steering wheel
	stuurwiel
	stewr-veel



	tyre
	band
	bahnt



	wheel
	wiel
	veel



	windscreen
	voorruit
	fooh-ruheet



	windscreen washers
	ruitspuit-punte
	ruheet-spuheet-puhn-tih



	windscreen wiper
	ruitveër
	ruheet-veehr





Shopping

Shopping phrases

Most shops are open from 8 am to 5 pm. In shopping malls, shops are often open until 7 pm or 8 pm during the week, and sometimes until 9 pm over weekends. Traditionally, shops close at 1 pm on Saturdays, and may not even be open on Sundays, except in large centres.

 



	Where is…?
	Waar is…?
vahr ihs…?



	I’m looking for a present for…
	Ek soek ’n present vir…
ak sook ih prih-sehnt fihr…



	I’m looking for a present for my mother/a child
	Ek soek ’n present vir my ma/’n kind
ak sook ih prih-sehnt fihr may maah/ih kihnt



	Where can I buy…?
	Waar kan ek … koop?
vaahr kahn ak … koohp?



	toys
	speelgoed
speehl-choot




 



	 
	FACE TO FACE



	A
	Wat wil u hê?
vaht vihl ew heh?
What would you like?



	B
	Het u dalk…?
heht ew dahlk…?
Do you have…?



	A
	Ja, sekerlik. Hier is dit. Enige iets anders?
yah, seeh-kihr-lihk. Heer ihs diht. Eeh-nih-chih eets ahn-dihrs?
Yes, certainly. Here you are. Anything else?




 



	gifts
	geskenke
chih-skehng-kih



	Where is the perfume department?
	Waar is die parfuumafdeling?
vahr ihs dee par-fewm ahf-deeh-lihng?



	Where is the jewellery department?
	Waar is die juweliersafdeling?
vahr ihs dee yoo-vuh-leers ahf-deeh-lihng?



	I’d like something similar to this
	Ek soek iets soortgelyks
ak sook eets soohrt-chih-layks



	Have you anything else?
	Het u enige iets anders?
heht ew eeh-nih-chih eets ahn-dihrs?




Shops



	winkel  vihng-kihl
	shop



	uitverkoping
uheet-fihr-kooh-pihng
	sale



	koop een, kry een verniet
koohp eehn, kray eehn fihr-neet
	buy one, get one free



	die kosafdeling
dee kaws-ahf-deeh-lihng
	the food department




 



	baker
	bakker
	bah-kihr



	bookshop
	boekwinkel
	book-vihng-kihl



	butcher
	slagter
	slahch-tihr



	cake shop
	koekwinkel
	kook-vihng-kihl



	cheese shop
	kaaswinkel
	kaahs-vihng-kihl



	clothes shop
	klerewinkel
	kleeh-rih-vihng-kihl



	DIY shop
	selfdoenwinkel
	salf-doon-vihng-kihl



	dry-cleaners
	droogskoon-makers
	droohch-skoohn-maah-kihrs



	furniture shop
	meubelwinkel
	meuh-bihl-vihng-kihl



	gift shop
	geskenkwinkel
	chih-skehngk-vihng-kihl



	greengrocer
	groentewinkel
	chroon-tih-vihng-kihl



	grocers
	kruideniers-winkel
	kruhee-dih-neers-vihng-kihl



	hairdressers
	haarkapper
	haahr-kah-pihr



	health food shop
	gesondheids-winkel
	chih-sawn-tayts-vihng-kihl



	hypermarket
	hipermark
	hee-pihr-mahrk



	ironmonger
	ysterwarewinkel
	ays-tihr-vaah-rih-vihng-kihl



	jewellers
	juwelierswinkel
	yew-vih-leers-vah-rih-vihng-kihl



	market
	mark
	mahrk



	perfume shop
	parfuumwinkel
	pahr-fewm-vihng-kihl



	pharmacy/chemist
	apteek
	ahp-teehk



	self-service
	selfbediening
	salf-bih-dee-nihng



	shoe shop
	skoenwinkel
	skoon-vihng-kihl



	sports shop
	sportwinkel
	spawrt-vihng-kihl



	stationer
	skryfbehoefte-winkel
	skrayf-bih-hoof-tih-vihng-kihl



	sweet shop
	lekkergoed-winkel
	la-kihr-choot-vihng-kihl



	supermarket
	supermark
	sew-pihr-mahrk



	tobacconist
	tabakwinkel
	tah-bahk-vihng-kihl



	toy shop
	speelgoedwinkel
	speehl-choot-vihng-kihl
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Food (general)



	bread
	brood
	brooht



	bread stick
	stokbrood
	stohk-brooht



	bread (white)
	witbrood
	viht-brooht



	bread roll
	rolletjie
	roh-lee-kee



	butter
	botter
	boh-tihr



	cheese
	kaas
	kaahs



	chicken
	hoender
	hoon-dihr



	coffee (instant)
	kitskoffie
	kihts-kaw-fee



	cream
	room
	roohm



	chips
	tjips
	tshihps



	eggs
	eiers
	ay-ihrs



	fish
	vis
	fihs



	flour
	meel
	meehl



	ham
	ham
	hahm



	herbal tea
	kruietee
	kruhee-ih-teeh



	honey
	heuning
	heuh-nihng



	jam
	konfyt
	kawn-fayt



	margarine
	margarien
	mahr-chah-reen



	marmalade
	marmelade
	mahr-mih-laah-dih



	milk
	melk
	malk



	mustard
	mosterd
	maws-tihrt



	oil
	olie
	ooh-lee



	orange juice
	lemoensap
	lih-moon-sahp



	pasta
	pasta
	pahs-tah



	pepper
	peper
	peeh-pihr



	rice
	rys
	rays



	salt
	sout
	sowt



	sugar
	suiker
	suhee-kihr



	stock cube
	aftreksel
	ahf-trak-sihl



	tea
	tee
	teeh



	tin of tomatoes
	geblikte tamaties
	chih-blihk-tih tah-mah-tees



	vinegar
	asyn
	ah-sayn



	yoghurt
	jogurt
	yooh-chihrt




Food (fruit and veg)
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Fruit



	apples
	appels
	ah-pihls



	apricots
	appelkose
	ah-pihl-kooh-sih



	bananas
	piesangs
	pee-sahngs



	cherries
	kersies
	kar-sees



	grapefruit
	pomelo
	poo-meeh-loo



	grapes
	druiwe
	druhee-vih



	lemon
	suurlemoen
	sewr-lih-moon



	melon
	waatlemoen
	vaaht-lih-moon



	nectarines
	kaalperske
	kaahl-pars-kih



	oranges
	lemoene
	lih-moo-nih



	peaches
	perskes
	par-skihs



	pears
	pere
	peeh-rih



	pineapple
	pynappel
	payn-ah-pihl



	plums
	pruime
	pruhee-mih



	raspberries
	framboos
	frahm-boohs



	strawberries
	aarbeie
	aahr-bay-ih




Vegetables



	asparagus
	aspersie
	ahs-par-see



	carrots
	geelwortel
	cheehl-vor-tihl



	cauliflower
	blomkool
	blohm-koohl



	courgettes
	murgpam-poentjies
	muhrch-pahm-pooeeng-kees



	beans
	boontjies
	booeeng-kees



	garlic
	knoffel
	knoh-fihl



	leeks
	prei
	pray



	lettuce
	blaarslaai
	blaahr-slaaee



	mushrooms
	sampioene
	sahm-pee-hoo-nih



	onions
	uie
	uhee-ih



	peas
	ertjies
	ar-kees



	peppers
	soetrissies
	soot-rih-sees



	potatoes
	aartappels
	aahr-tah-pihls



	spinach
	spinasie
	spih-naah-see



	tomatoes
	tamaties
	tah-maah-tees
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Clothes



	May I try this on?
	Kan ek dit aanpas?
kahn ak diht aahn-pahs?



	Do you have it in a bigger size/smaller size?
	Het u dit in ’n groter/kleiner grootte?
heht ew diht ihn ih chrooh-tihr/klay-nihr chroo-tih?



	Do you have this in any other colours?
	Het u hierdie in ander kleure?
heht ew heer-dee ihn ahn-dihr kleuh-rih?



	That’s a shame!
	Dis jammer!
dihs yah-mihr!



	It’s too short/long
	Dis te kort/lank
dihs tih kawrt/laahngk



	It’s too big/small
	Dis te groot/klein
dihs tih chrooht/klayn



	I’m just looking
	Ek kyk net rond
ak kayk neht rawnt



	I’ll take it
	Ek sal dit neem
ak sahl diht neehm




 



	YOU MAY HEAR…



	Wat is u skoengrootte?
vaht ihs ew skoon-chrooh-tih?
	What shoe size do you take?



	Watter grootte klere dra u?
vah-tihr chrooh-tih kleeh-rih draah ew?
	What size (clothes) are you?



	Jammer, ons het hierdie grootte net in hierdie kleur
ya-mihr, awns heht heer-dee chrooh-tih neht ihn heer-dee kleuhr
	Sorry, we only have this size in this colour




Clothes (articles)



	katoen  kah-toon
	cotton



	sy  say
	silk



	kant  kahnt
	lace



	wol  vawl
	wool




 



	belt
	gordel
	chawr-dihl



	blouse
	bloes
	bloos



	bra
	bra
	braah



	coat
	jas
	yahs



	dress
	rok
	rawk



	dressing gown
	nagrok
	nahch-rawk



	fleece
	poolvag
	poohl-fahch



	gloves
	handskoene
	hahnt-skoo-nih



	hat
	hoed
	hoot



	jacket
	baadjie
	baaee-kee



	knickers
	onderklere
	awn-dihr-kleeh-rih



	nightdress
	nagjapon
	nahch-ya-pawn



	pyjamas
	pajamas
	pih-yaah-mahs



	raincoat
	reënjas
	reehn-yahs



	sandals
	sandale
	sahn-daah-lih



	scarf (silk)
	sjaal
	shaahl



	scarf (woollen)
	serp
	sarp



	shirt
	hemp
	hehmp



	shoes
	skoene
	skoo-nih



	shorts
	kortbroek
	kawrt-brook



	skirt
	romp
	rawmp



	slippers
	pantoffels
	pahn-taw-fihls



	socks
	sokkies
	saw-kees



	suit (woman’s)
	pakkie
	pah-kee



	suit (man’s)
	pak
	pahk



	swimsuit
	swemklere
	swehm-kleeh-rih



	tights
	sykouse
	say-kow-sih



	t-shirt
	T-hemp
	teeh-hehmp



	tracksuit
	sweetpak
	sweeht-pahk



	trainers
	sportskoene
	spawrt-skoo-nih



	trousers
	langbroek
	lahng-brook



	zip
	ritssluiter
	riht-sluhee-tihr
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Maps



	Do you have a map of the town?
	Het u ’n kaart van die dorp?
heht ew ih kaahrt fahn dee dawrp?



	Do you have a map of the region?
	Het u ’n kaart van die streek?
heht ew ih kaahrt fahn dee streehk?



	Can you show me where … is on the map?
	Kan u my wys waar is … op die kaart?
kahn ew may vays vaahr ihs … awp dee kaahrt?



	Do you have a detailed map of the area?
	Het u ’n gedetailleerde kaart van die area?
heht ew ih chih-dee-tay-leehr-dih kaahrt fahn dee aah-ree-ah?




Buying handicrafts and indigenous art

At some markets, most of the products are supplied by a single group of suppliers, meaning the quality and variety will be the same at all stalls, but other markets offer genuine hand-made products or products made by the seller which vary from stall to stall.



	How much is that giraffe?
	Hoeveel kos daardie kameelperd?
hoo-feehl kaws daahr-dee kah-meehl-part?



	Where was this blanket made?
	Waar is hierdie kombers gemaak?
vaahr ihs heer-dee kawm-bars chih-maahk?



	Did you make the ashtray yourself?
	Het u die asbak sélf gemaak?
heht ew dee ahs-bahk salf chih-maakh?



	Is this made by hand?
	Is dit handgemaak?
ihs diht hahnt-chih-maahk?



	Was this thing not made in a factory?
	Is hierdie ding nie in ’n fabriek gemaak nie?
ihs heer-dee dihng nee ihn ih fah-breek chih-maakh nee?



	From what country is this walking stick?
	Van watter land is hierdie kierie?
fahn vah-tihr lahnt ihs heer-dee kee-ree?



	That is very expensive
	Dis is baie duur
diht ihs bah-yih dewr



	No, I do not think R100 is a good price
	Nee, ek dink nie R100 is ’n goeie prys nie
neeh, ak dihnk nee hawn-dihrt rahnt ihs ih choo-yih prays nee



	How about R90 instead?
	Wat van R90?
vaht fahn neehn-tihch rahnt?



	One of the other sellers sells it for R80
	Een van die ander verkopers verkoop dit vir R80
eehn fahn dee ahn-dihr fihr- kooh-pihrs fihr-koohp diht fihr tahch-tihch rahnt



	That is very cheap! Are you sure?
	Dis baie goedkoop! Is u seker?
dihs bah-yih choot-koohp! Ihs ew seeh-kihr?



	Where can I buy baskets?
	Waar kan ek mandjies koop?
vahr kahn ak maheeng-kees koohp?



	Do you sell indigenous art?
	Verkoop u inheemse kuns?
cihr-koohp ew ihn-heehm-sih kuhns?



	I would like to buy…
	Ek wil graag … koop
ak vihl chraahch … koohp




 



	a clay pot
	’n klei pot
	ih klay pawt



	a drum
	’n trom
	ih trawm



	a mask
	’n masker
	ih mahs-kihr



	a basket
	’n mandjie
	ih maheeng-kee



	a weapon
	’n wapen
	ih vaah-pihn



	a spear
	’n spies
	ih spees



	a stick
	’n stok
	ih stawk



	a walking stick
	’n kierie
	ih kee-ree



	a carpet
	’n mat
	ih maht



	a blanket
	’n kombers
	ih kawm-bars



	a hat
	’n hoed
	ih hoot



	an ashtray
	’n asbak
	ih ahs-bahk



	a sarong
	’n sarong
	ih sah-rawng



	a figurine
	’n beeldjie
	ih beehl-kee



	a carving
	kerfwerk
	karf-vark



	stone
	klip
	klihp



	wood
	hout
	howt



	glass
	glas
	chlahs



	reed
	riet
	reet



	grass
	gras
	chrahs



	plastic
	plastiek
	plahs-teek



	wool
	wol
	vawl



	silk
	sy
	say



	angorra
	sybokhaar
	say-bawk-haahr
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Post office



	poskantoor
paws-kahn-toohr
	post office



	seëls  seehls
	stamps




Opening hours for post offices vary greatly from place to place. Some may be open from 8 am to 6 pm, whereas others are open only from 9 am to 1 pm. Post offices typically do not open on Sundays.

 



	Is there a post office near here?
	Is daar ’n poskantoor naby?
ihs daahr ih paws-kahn-toohr naah-bay?



	When is it open?
	Wanneer is dit oop?
vah-neehr ihs diht oohp?



	Stamps for three postcards to Great Britain
	Seëls vir drie poskaarte na
Engeland
seehls fihr dree paws-kaahr-tih naah Eh-ngih-lahnt



	Stamps for two postcards to Canada
	Seëls vir twee poskaarte na Kanada
seehls fihr tweeh paws-kaahr-tih naah Kah-nah-dah



	Stamps for four postcards to Australia
	Seëls vir vier poskaarte na Australië
seehls fihr feer paws-kaahr-tih naah Aws-traah-lee-ih



	How much is it to send this parcel?
	Hoeveel kos dit om hierdie pakkie te stuur?
hoo-feehl kaws diht awm heer- dee pah-kee tih stewr?




Photos

Digital film is not widely available in South Africa. Memory cards and tapes for cameras and video cameras are fairly easy to come by, though. Most 1-hour developers do not cater for slides and black and white photographs.

 



	A film for this camera, please
	’n Film vir hierdie kamera, asseblief
ih fihlm fihr heer-dee kah-mih-rah, ah-sih-bleef



	Do you have batteries for this camera?
	Het u batterye vir hierdie kamera?
heht ew bah-tih-ray-ih fihr heer-dee kah-mih-rah?



	Do you have a memory card for this digital camera?
	Het u ’n geheueskyfie vir hierdie digitale kamera?
heht ew ihn chih-heuh-ih-skay-fee fihr heer-dee kah-mih-rah?






Collins
HarperCollinsPublishers
77-85 Fulham Palace Road
Hammersmith
London
W6 8JB

© HarperCollins Publishers Ltd 2014

Collins ® is a registered trademark of HarperCollins Publishers Limited.

www.collins.co.uk

A catalogue record for this book is available from the British Library.

Typeset in India by Aptara

All rights reserved. No part of this book may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise, without the prior permission in writing of the Publisher. This book is sold subject to the conditions that it shall not, by way of trade or otherwise, be lent, re-sold, hired out or otherwise circulated without the Publisher’s prior consent in any form of binding or cover other than that in which it is published and without a similar condition including this condition being imposed on the subsequent purchaser.

HarperCollins does not warrant that www.collins.co.uk or any other website mentioned in this title will be provided uninterrupted, that any website will be error free, that defects will be corrected, or that the website or the server that makes it available are free of viruses or bugs. For full terms and conditions please refer to the site terms provided on the website.

Every effort has been made to contact the holders of copyright material, but if any have been inadvertently overlooked, the Publisher will be pleased to make the necessary arrangements at the first opportunity.

All rights reserved under International and Pan American conventions. Upon payment of the required fees, you are granted a non-exclusive and non-transferable license to access and read the text of this e-book on the screen. No part of this publication may be reproduced, transmitted, downloaded, decompiled, or you may reverse engineer or may be stored or added to storage systems or recovery in any form or by any means, electronic or mechanical, now known or to be invented without the prior written permission of HarperCollins.

Source ISBN 9780007266876
eBook Edition © June 2014 ISBN 9780007476121
Version: 2014-07-07



OEBPS/images/tp.jpg
Collins
Afrikaans

phrasebook





OEBPS/images/cvi.jpg
e..._‘

Collins

Afrikaans
phrasebook

the right word in your pocket






OEBPS/images/hr11.gif





